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16.07.2020
KACD GmbH + Co. KG, IndustriastraBe 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnifinvoice-MoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
P LANT MODU G N o 9 Rechn.Datwm / Date of Invoica / de 1a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kenden-Nr. / Cllent No. f Glient N®
ITALIEN 440125
SupplierNa,
91000936
10 Ihre Zeichen 11 |hre Bestell-Nr.f0alum - Zusatzdaten des Bostellers 12 Unsere Abl. 13 Hausnf 14 Unsero Aultrags-Nr,
Your rat. Yourarder NoJdata - Other cliant references Dgpantment Phona Our Qrder No.
Votra rel. Volre commanda N*/dale - Autres rdferancas N*° servica Tal Notre commande i®
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Versandan 20 el unfrei |21 Varpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gasamigewicht kg 24
Magns of fransport frea #eans of packaging Transpert telerence Waeight kg
Moda d'expédition franco Mede d'embattage Reét. dexpédilion Pouds kg
brutto neto
by forwarder X see below 1552, 1553 grass 192,00 125,60 net
1|
25 Varsandanschrift 26 Abladestella
Addrass of consiines Rec. focation
Adresse du deslinatate Lisu de wralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248
ITALIEN
- 28 Sachmummer 29 Bazeichnung / Descriptien / Déslgnation 30 Mengs 31 ME !
fos Identification No. 2% Vempackungsar® / Type of Packing / Typa d'emballage Qry. Unit
IdentlBeabon N° Qta. [SL:T
1 9009065760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: Q1
. DESF 50x60x8 R02Z01
N, Z5T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. | £ill quant]
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—-Palette 2 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABO06 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
KUEMNE+HNAGEL srk |
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Jode Andanung foen bedart elner tre wil be aceepted only according 1o our writtesn agresmant, Cur wien common direqatlen & nos condons généales dolt lafre fotject dun :murﬁnmcfnpn:ﬁwlcr
Algermalnen Geschifichedingungen etallen wir Lhnan aul Wunsch geme ln Schrif- Basinass femms will be $4n11 10 you on reguest. They o8 abso availabie on our

forms 2ut Vertogung. Sle sind nuch variighar aul untersr hamspage waww,kaca ds

Varwaoltung/Adminksteation
Industriostrae 19, D-74912 Kirchardt
Phone +49 {0} 7266/%130-0

Fax +4% (0} 7266/9130-1386
KommandigeseNischatt, Sitz Kirchardt,

homepage wive kaca de

Banken I Bankers { Bangquas

BW-Bank / Lardeshank Baden-Wuerttembarg
IBAN:DE75600501010002351441

BIC-Code; SOLADESTEDD

HRAg53 * G

Geschitlslihrar: Dial -Wir.tno, (FH) dohanaes Halmich. Dl-Ina Richard Crichasth * LSt-1d,-Nr. DE 145 BDf 743 * Finanzam? Hailbronn, Stauer-Nr, 6521477
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Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Hegistn:gaflchl HRB 572




Transport Order
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Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

KRGO GMBH + CO. KB

fyta .',D‘;’te?-d

20~JUL 2020
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Note

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT = :
Indirizzo de luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collecticn address Order code
INT-EC—-1724364
Condiziont di trasporta/Delivery tamas | Indirizzo terminale
Termipal address
franco dom. franco fabbrica
Destinatario  N° partita IVA fee domicle. L exworks DHL. FREIGHT &MBH
Cansignea VATRID-No. Elsduganatu El norsdogaiae | HE I L.LBRONM
dearad undeared
dazi pagati dazi on pagati LEIMENGRUBE 9
[ et Y N il D—-74613 OEHRINGEN
MABNA FT S.P.A. [ihepe [Jlsames Tal:+49 7941' 988 0
W Fax:+49 7941 288 319
VIR DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGNOD EXW
gésc}.cgrazilone complementare _I}lumgra]di ;.Iossler
Indirizo di consegma della merce r::ona nanspurtl::surance éﬂngméaigg%)a?B 129
Delivery address DYH o .
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | ‘Customer's reference
Cumency Value for insurance
No ! IR I MW-550359 1
Terminal di ammivo Nummero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARY + 32 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in'kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desciiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
[
FARTS SE2.0
& | FLE | PRARTS
bile i Total rdo
EX WORHKS g:;:glaes::eig?\ﬂnk q ngleg?g -.!\?eig?tt] ?nkﬁg
o . o . we  l.2EO i O 00 362, 0 262, 0
Richieste particolari / Special consignments
|
Istruzioni particolari / Speclal instructions Allegati f Enclosures
Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORTANT E. Jaly

Colfection at sender Delivery ta consignee

Data f Date Data / [rate

Orario / Time Orario / Ttme

According ta CMR, transport damags have to be noted cn
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n delivery of the consignment. Damages not visiole et i
qur;ﬁng tm responsihle EURDCONNECT termyinal within 7 ﬂﬁﬁgﬂeﬁwmﬁl !
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fgfeen)
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ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Frma del destinatario

Firma dell'autista / Briver's signature ] f
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

“Ricevutp con !‘ié@rva d_i .
verifica su qualita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedI retro).

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf}.



